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Resumen:
La presente comunicación expone los resultados de una investigación realizada sobre la oferta comunicativa dirigida al colectivo inmigrante afincado en España, especialmente a través de la red, describiendo y clasificando las webs dirigidas a los inmigrantes analizando también su función y su dimensión comunicativa. Efectivamente los nuevos ciudadanos disponen de numerosas webs tanto de medios convencionales como de nuevos sitios digitales donde pueden satisfacer sus necesidades de información: conocer los hechos locales incluso en tiempo real y la información de sus países de origen. Pero lo verdaderamente relevante de estos medios de comunicación virtuales es que se han constituido como nuevos modos de relacionarse con sus conciudadanos en el país de acogida. Y es que la red permite el contacto y la comunicación de la comunidad inmigrante contribuyendo al desarrollo de verdaderas redes de solidaridad que cumplen la doble función de mantener los lazos culturales con sus países de origen y su integración en el nuevo país.
Sumary:

This communication describes and analyzes websites for the immigrants in Spain. There are numerous website directed these new citizens, many of these webside are informative but also there are institutional website, or of other social organizations, as immigrants' associations, which useful information for the immigrant. More importance they have the virtual communities that offer forums and chats where the immigrants can speak and exchange experiences, or also blogs where they tell their personal experience.
Comunicación e inmigración

Los últimos datos sobre población extranjera en España sitúan la cifra en más de cinco millones de personas, más del 16% de población española (INE, 1/1/2008). Más allá de los números, la inmigración remite a un fenómeno que afecta a múltiples órdenes de la vida social, de hecho constituye la cuarta preocupación de los españoles según el último barómetro del CIS (CIS, 2008). También el ámbito comunicativo se ha visto afectado por este fenómeno, y uno de los aspectos más reseñables al respecto ha sido la proliferación de medios de comunicación que han surgido en nuestro país dirigidos específicamente a este público inmigrante. Estos medios de comunicación, llamados medios de la diáspora (diasporic media) o también medios de minorías étnicas (minority media), juegan un papel clave en el proceso migratorio y en la formación de identidades culturales o colectivas, un fenómeno que aunque conocido y ampliamente estudiado en otros países que presentan gran tradición multicultural y multirracial
, resulta muy novedoso en el panorama comunicativo español. Por ello, y ante la novedad del fenómeno, se realizó una investigación sobre medios de comunicación dirigidos a los latinos en la capital desarrollada por un equipo de profesores de la Universidad Rey Juan Carlos (Gloria Gómez-Escalonilla, Investigadora principal; Marina Santín, Victoria Campos, Mª José Sánchez, Jose Carlos Sendín y Noemí Mena.): “Diversidad cultural en Madrid: medios de comunicación de la comunidad inmigrante”, financiado por la Comunidad de Madrid y la Universidad Rey Juan Carlos. Dicha investigación confirmó un total de más de ochenta medios latinos en la Comunidad de Madrid, una cifra considerable tomando en cuenta que solo se analizó la comunicación de la comunidad latina y solo en el ámbito geográfico de la Comunidad de Madrid. Dicha investigación también constató que dichos medios eran muy diversos, pues hay medios impresos, que son los más numerosos, tanto periódicos como revistas; pero hay también numerosas radios latinas y cadenas de televisión que se difunden por Internet, además de contar con cinco webs estrictamente informativas para el colectivo étnico latino en España que se suman a todo el entramado de redes sociales que ayudan a tejer el movimiento latino en la red. También se comprobó que hay ciertas constantes en estos medios que permiten hablar de cierta manera de hacer periodismo y que también hay considerables diferencias entre ellos, desde el colectivo al que se dirigen, pues pueden orientarse al colectivo inmigrante sin discriminación de nacionalidades o a los diferentes colectivos étnicos; como a la naturaleza del medio, unos más informativos y otros más de servicio (Gómez-Escalonilla, 2008). 
Las páginas que siguen toman esta investigación como punto de partida profundizando en los resultados de dicho estudio referidos a los medios que se ofrecen en Internet, actualizando y ampliando los datos sobre las direcciones y características de estos sites dirigidos a los nuevos ciudadanos. Los datos se han conseguido a través de tres fuentes principales: en primer lugar consultando los anuarios existentes sobre medios de comunicación dirigidos a la comunidad inmigrante u otras fuentes documentales existentes (Agenda de la Comunicación, Guía de medios, Anuarios de la Comunicación de inmigrantes, webantartida.com…); en segundo lugar preguntando a los propios inmigrantes, bien directamente o a través de las asociaciones de inmigrantes que han proliferado en los últimos años; y en tercer lugar, navegando por la red, realizando un rastreo de campo que implica consultar y caracterizar las páginas encontradas. 
Medios de comunicación digitales dirigidos a la comunidad inmigrante
Y lo primero que se puede decir de esa inmersión en el ciberespacio es que efectivamente se han encontrado muchas páginas que se dirigen a los inmigrantes afincados en España, directa o indirectamente. Ahora bien, no todas esas páginas pueden ser consideradas como medios de comunicación en sentido literal. Por ello hemos establecido una distinción principal entre los site del estudio en función del carácter y contenido periodístico de la web, distinguiendo en una primera caracterización los medios estrictamente informativos, es decir, webs que tienen algún tipo de actualización periódica y cuyo cometido es, principalmente, el de informar de la actualidad. Pues bien, también en esta primera categorización encontramos numerosas webs y de diferente naturaleza, que podemos seguir caracterizando y categorizando en función de características comunes realizando una tipología de medios digitales para inmigrantes como sigue:
- Sitios digitales de los medios de comunicación de los países de origen
La red no conoce fronteras geográficas por lo que desde España se pueden consultar los sites que se proponen desde los países de referencia de las distintas comunidades afincadas en nuestro país, entre ellos, los medios de comunicación sobre todo impresos que, como en nuestro país, también cuentan con versiones digitales. La red permite que desde España se puedan conocer casi en tiempo real los hechos que suceden en Argentina consultando www.clarin.com, de Bolivia en www.lapatriaenlinea.com, de Colombia en www.eltiempo.com, o de Ecuador en www.eluniverso.com., periódicos todos ellos de referencia en los respectivos países. Pero no solamente la comunidad latina cuenta con estas páginas que conectan a la comunidad de inmigrantes con sus países de origen, tanto los ciudadanos de Europa del Este como los marroquíes o chinos, comunidades importantes en España, pueden consultar sus propios periódicos, incluso en su idioma original, aunque cuentan también con medios digitales en inglés (www.chinadaily.com.cn/) o en español (www.prensaarabe.com y www.boletin.org, donde la asociación arabista de traductores ALFANAR ofrece desde 1997 traducción diaria de periódicos árabes a través de boletines). Esta posibilidad de consultar la prensa del país natal es importante no solo a efectos de satisfacer necesidades informativas, sino también para mantener las señas de identidad con su comunidad de origen a modo de “cordón umbilical” con sus raices.
- Versiones digitales de los medios de comunicación dirigidos a los  inmigrantes
Una de las características diferenciales de la prensa dirigida a los inmigrantes que se publica aquí en España con respecto a otro tipo de prensa especializada es que prácticamente todos los medios de comunicación que se dirigen a este colectivo publican también la versión digital íntegra del contenido de papel, al menos los periódicos impresos de periodicidad semanal (Latino: www.latinomadrid.com;  Sí, se puede: www.sisepuede.es; Express News: www.expressnews.uk.com; y El comercio del Ecuador: www.elcomercio.com); aunque también la mayoría de los mensuales y quincenales como Quiu: http://www.quiu.es/news.php; Bolivia.es: www.bolivia-es.com; Latinoamericana exterior: www.latinoamericaexterior.com o Mundo hispano: www.mundohispano.info/.  
Con respecto a las revistas, a pesar de que existen numerosas revistas dirigidas al colectivo inmigrante que no se publican en digital, existen otras que efectivamente se pueden descargar íntegras desde la red o, cuanto menos, acceder a una ventana donde ofrecen resúmenes de los contenidos impresos e informaciones más o menos actualizadas, como es el caso de Argentinos.es; Fusión Latina: www.revistafusionlatina.com; Ocio Latin: www.ociolatino.com; Pueblo Nuevo: www.pueblonuevo.net; Toumai: www.toumai.es y las doce revistas Raiz www.clubraiz.com: africana, argentina, boliviana, búlgara, colombiana, ecuatoriana, marroquí, paraguaya, peruana, dominicana, rumana y ucraniana, cada una en su idioma original. Y es que no solo hay medios dirigidos a la comunidad latina, sino que también existen numerosos medios dirigidos a los inmigrantes de la Europa del Este, y también tienen versiones digitales de sus medios (p.e. Roman in lume: www.romaninlume.com o Romani din Spania: www.romaniadinspania.com/es/node/352 para la comunidad rumana; Bgstyl: www.bgstyl.eu para la comunidad búlgara, Arab fi Esbania: www.arabfiesbania.com para la comunidad árabe o El Mandarín para la comunidad china, bien en español: www.elmandarin.info  o en chino: www.ouhua.es/. Como se deduce de los nombres que toman, estos medios para inmigrantes pueden especializarse en comunidades concretas, o agruparlas buscando una raíz común, buscando la comunidad latina, por ejemplo, que es la que más características comparte. Aunque también hay medios que se dirigen a toda la comunidad inmigrante sin distinguir nacionalidades, debido a que viven  problemas y situaciones parecidas. Así sucede no solo con Sí, se puede, Tomai o Pueblo Nuevo, aunque estos medios si bien se dirigen a todos los inmigrantes dan un peso considerable a la comunidad latina. También es el caso de un periódico donde se prima la información de servicio más que la de actualidad, Toda la información.com, como se puede ver en su versión digital.
Están los periódicos y revistas que se dirigen a los inmigrantes, y también desde la web se pueden escuchar las emisoras que han surgido para llevar la voz latina al colectivo inmigrante, pues la decena larga de emisoras existentes tienen sitio web donde emiten en tiempo real. Ecuatoriana FM: www.ecuatorianafm.com.es/, Energy:  http://energyradio.servisradio.net/, Eurocaribe FM: http://eurocaribefm.net/quienes.htm, Fiesta FM: http://www.fiestafm.net/, Mundial FM: www.mundialfm.com, Pueblo Nuevo: www.pueblonuevo.net, Radio Gladys Palmera: www.radiogladispalmera.com, Radio Tentaciónwww.radiotentacion.com, Radio Record: www. radiotvrecord.es/, Rumbera Network: www.rumberanetwork.com.ve/, Super Estación Latina: www.superestacionlatina.fm; Toka Stereo http://www.tokastereo.com/home.html, Top radio: http://www.topradio.es/, Tropical FM http://www.tropicalfmmadrid.com/ y K25: www.k25.ya.st . En estas emisoras se pueden distinguir dos modelos de programación, el primero basado en una combinación de música con tertulias, programas revista, informativos, humor y mucha participación de los oyentes. Suele ser también habitual cierta colaboración con los países de origen, muchas conexiones, programas o retransmisiones desde allí, cuando no el programa íntegro trasladado a la emisora local. Sin embargo, la mayoría de las emisoras son radio-fórmulas de la música que a ellos les gusta: salsa, merengue o reggaeton.

- Medios on line: exclusivamente digitales
A esta oferta que además de digital puede encontrarse off line, por tratarse de periódicos y revistas de papel y radios que emiten en las ondas españolas, hay que añadir otros medios de comunicación que solo tienen realidad en el mundo digital. Ahora bien, en la red existen multitud de sites que aun siendo todos ellos informativos o primando la información sobre otros contenidos y finalidades, tienen rasgos diferenciales que aconsejan considerarlos de manera independiente.

Y lo primero que distinguimos son canales de televisión que solo emiten por Internet. Existen en España de momento tres canales de televisión específicamente para los inmigrantes en este caso latinos pero que solo se pueden recibir en todo el territorio nacional a través de la red, emitiendo en lo que se ha venido considerando striaming. El canal más importante en este sentido es Canal Latino, una iniciativa catalana que se puede recibir a través de la red y que cuenta, según sus propias cifras, con cuatro millones de espectadores. La programación de Canal Latino se basa en noticieros, videoclips, programas de servicio y teletienda. La financiación de este canal es por publicidad y mensajes SMS, cuenta con 12 programas propios y el de más éxito es “La abogada del pueblo”. Canal Latino como plataforma y productora televisiva también ofrece canales televisivos temáticos a través de su portal (www.canallatino.tv), ofreciendo diferentes tipos de música: www.rgton.tv/ ofrece video clips sobre reggaeton; www.cumbia.tv ofrece lo propio sobre cumbia y www.poplatino.tv lo último en música pop latina. Por su parte TV Onda Latina (www.tvondalatina.org) es un canal on line que tras cuatro años de actividad para diferentes países se propone en 2007 aquí en España representando, tal como ellos dicen, “una forma diferente de hacer televisión, con transmisiones en vivo, videos nunca vistos, información fiable y entretenimiento creativo”. En general ofrece vídeos de acontecimientos relevantes tanto de carácter informativo como de tipo cultural y espectáculos. Aunque se destina a la “familia latina” en general, tienen vídeos concretos para Bolivia, Ecuador, Colombia, Paraguay, República Dominicana y obviamente España. Parecidas características ofrece el canal Mas Latino (www.tvmaslatino.es) también un canal de televisión on line, y es que Internet ha supuesto una revolución para las comunicaciones audiovisuales latinas que intentan sortear las limitaciones administrativas y económicas que supone emitir un canal convencional para ofrecer a su público las ventaja de la información audiovisual, imágenes de la actualidad y de los contenidos que les interesa. 

Distinguimos los canales de televisión de otras páginas que tienen contenidos informativos no solamente audiovisuales, y que se pueden englobar en la denominación de portales informativos. Efectivamente también hay en el espacio virtual iniciativas cuyos referentes son estrictamente informativos o periodísticos y que solo se pueden encontrar en la red. En primer lugar está el portal www.tribunalatina.com, un diario on line de la sociedad Red Digital XXI, de Cataluña, que ofrece información de actualidad sobre economía, política, deportes, cultura, sociedad e inmigración tanto desde un tratamiento propiamente informativo como de servicio. A esta oferta informativa digital se añade la web de Noticias Canal latino (http://noticias.canallatino.tv), que, como indica en su página web, “es el periódico on line en español para latinoamericanos en España, con noticias, entretenimiento, farándula y opinión”. Realmente se trata de un resumen de las noticias más relevantes que interesan al colectivo latino inmigrante afincado en nuestro país. Esta función estrictamente informativa también prima en el diario informativo dirigido a los argentinos que se puede encontrar en la dirección www.boletinargentino.com. También está la web dependiente de la publicación Aquí en Madrid: www.desdemadrid.com que ofrece la parte más amable de la actualidad, con contenidos más enfocados a lo lúdico y menos pegados a la actualidad. También de esa parte de la actualidad más rosa se ocupa Portal Latino Salsacional (www.portalatino.es), que intenta acercar los hechos que suceden en nuestro país para que despierten el interés de la comunidad de inmigrantes latinos afincados aquí. Por lo que respecta a otras comunidades diferentes de las latinas, encontramos en el mundo digital otras iniciativas exclusivamente on line, como es www.marruecosdigitalo.net que ofrece información en árabe y español para la amplia comunidad marroquí asentada en España o www.webislam.com, el portal informativo de la Junta Islámica de España que ofrece una mirada diferente de la actualidad. Como diferentes son las noticias que se ofrecen en www.elnie.com, un portal multilingüe para inmigrantes en España, pues rescatan informaciones relacionadas con la inmigración en su lengua original. 
Las posibilidades son infinitas. De hecho también han nacido confidenciales relacionados con el mundo de la inmigración, medios no todo lo periodístico que se debería, que tienen como fin filtrar la información con determinados fines. Es de destacar en este sentido el Grupo de estudio de la inmigración en España, una web (http://www.minutodigital.com/inmigracion/) que recopila noticias de inmigración y las filtra a los partidos políticos para que propongan o ejecuten en consecuencia. Como en el mundo real, las relaciones entre el periodismo y el poder político vuelven a estar turbias.  
Ventanas institucionales en la web
La información que necesita un inmigrante cuando llega a España no es tanto de carácter periodístico sino de servicio, saber direcciones, procedimientos y burocracias que obliga la llegada e integración en el nuevo país. Los medios de comunicación para inmigrantes, de hecho, se han especializado en este tipo de información útil, haciendo del llamado “periodismo de servicio” su seña de identidad. Pero los inmigrantes también recurren para satisfacer estas necesidades de información a las fuentes originales, es decir, a las instituciones oficiales o a otros organismos que surgen precisamente para facilitar los trámites y aclarar procedimientos, como son las asociaciones de inmigrantes. Por ello las ventanas digitales de estos organismos y de las instituciones son también lugares recurrentes en la navegación de los nuevos ciudadanos. Conscientes de ello, las propias instituciones oficiales han creado portales específicos para la consulta del inmigrante. Así por ejemplo en la Comunidad de Madrid existe InmigraMadrid (www.madrid.org) el autodenominado portal de la integración y convivencia, donde se ofrece no solo información de actualidad sino también y sobre todo información de contexto (estadística de inmigrantes en Madrid, directorio de asociaciones…) y de servicio (enlaces, guía de primeros pasos, dudas …. ). Desde el Ministerio de  Trabajo e Inmigración también tienen un portal especializado en inmigrantes (http://extranjeros.mtin.es/es/index.html), donde además de la información gubernamental más actualizada relacionada con el tema de la inmigración se ofrece un directorio de la normativa que rige el fenómeno y enlaces a temas y sitios de interés. Desde ese portal también se puede acceder a otras ventanas de las que dispone el Ministerio para que desde los Ayuntamientos se favorezcan actuaciones de marcado cariz integrador (www.integralocal.es). Todos los niveles de la Administración al servicio del nuevo ciudadano, a nivel local, regional o nacional y también, como no puede ser de otra manera, a nivel internacional. Los inmigrantes también cuentan con sus embajadas, físicas o digitales, donde pueden encontrar información y resolución de sus problemas.

A estos lugares oficiales hay que añadir toda la red de asociaciones de inmigrantes que cumplen un inestimable papel comunicativo e informativo, puesto que ponen en contacto y dan información útil e incluso de actualidad a la comunidad inmigrante a través de sus webs. De este modo, la web de la Asociación América España, Solidaridad y Cooperación (AESCO) www.aesco-ong.org/ no solo se hace eco de noticias relacionadas con la inmigración, sino que también abre enlaces a foros y chats de la comunidad latina en España. Hay asociaciones para los inmigrantes latinos y las hay para cada comunidad, por ejemplo la Asociación de Refugiados e Inmigrantes Peruanos (ARI-PERU) en cuya página web http://www.ari-peru.org/se puede encontrar también información de utilidad y enlaces abiertos al contacto con la red de peruanos en España. También hay asociaciones de inmigrantes que se especializan no tanto en comunidades como en ámbitos, como la Asociación Iberoamericana para la Cooperación el Desarrollo y los Derechos Humanos (AICODE) también con una página abierta en el ciberespacio http://www.aicode.org/ o la Asociación de trabajadores e inmigrantes marroquíes en España (http://www.atime.es/) porque no solamente hay asociaciones de inmigrantes latinoamericanos, hay para los marroquíes, rumanos, búlgaros, y también hay una asociación de asociaciones, la Federación estatal de asociaciones de inmigrantes desde cuya web www.fferine.org se pide por “el derecho a tener plenos derechos”, a que los inmigrantes tengan los mismos reconocimientos que los nacionales.
Comunidades virtuales
Pero donde más ha revolucionado la red en las posibilidades comunicativas de los inmigrantes es en la creación de comunidades y redes donde los nuevos ciudadanos pueden encontrar a otras personas con las mismas inquietudes e intereses, con sus mismos problemas y, lo mejor, con posibles soluciones. Efectivamente en la web hay numerosas páginas que dan respuesta a comunidades existentes que surgen para acercar sentimientos e intereses de los inmigrantes en España, por ejemplo existe con entidad real una comunidad, el Club Bienvenido en Madrid, con más de 80.000 socios, que organiza eventos, asesoramiento y actividades y que también tiene su site en Internet: http://www.clubbienvenido.org/, donde se ofrece una guía para los recién llegados, artículos relacionados con la llegada, además de permitir el contacto para escuchar experiencias y problemas personales. Es significativo cómo las secciones que más se consultan son “primeros pasos”, “permiso de trabajo” y “saludos a tu familia”, los principales problemas con los que se encuentran quienes inician el camino de la diáspora en nuestro país. 

A esta comunidad de referencia hay que añadir otras comunidades virtuales que ofrecen esos espacios de solidaridad tan necesarios para los recién llegados, como www.mexicanosenespana.com, que desde hace cuatro años resuelve dudas de trámites administrativos, posibilita contactos y enlaces con diferentes entidades y webs además de ofrecer información de convocatorias culturales y sociales de interés para la comunidad de residentes, estudiantes y turistas mexicanos en España. A esta referencia para los mexicanos en España se une otra página para los colombianos:  www.colombianos.com.es/ que ofrece información sobre diferentes campos de la vida social que puede ser de interés para el colectivo de colombianos en España, tanto de ocio, como educación y estudios, trabajo, contactos, legislación, vivienda, comunidades y asociaciones colombianas, noticias, foros o chats, como señalan en su página web: “todo en un portal donde lo más importante para nosotros es que te sientas como en casa”. La comunidad colombiana también cuenta con otra página web,  www.colombianoseneuropa.com, que ofrece información de servicio sobre dónde comer, dónde bailar, foros y chats. Y es que la principal función que cumplen estas comunidades virtuales es precisamente la de comunicar, o mejor, la de permitir la comunicación o el contacto entre personas que tienen una problemática común derivada de su condición de extranjeros. A través de esa vía de comunicación, del foro o del chat, encuentran su comunidad en el nuevo país, se sienten menos solos, más arropados y ayudados por la gente que le entiende, por su propia gente. 

Las comunidades virtuales no solo responden a la iniciativa de comunidades de origen concretas, sino que también surgen de otro tipo de iniciativas más generalistas, por ejemplo la página www.mundolatino.org/, que se dirige al colectivo de los inmigrantes latinoamericanos, quienes pueden encontrar diferentes “rinconcitos” o foros temáticos para resolver sus problemas. O también las páginas que ofrece Canal Latino para los latinoamericanos afincados en las diferentes zonas geográficas:  Latinos en Barcelona, Latinos en Madrid, Latinos en Valencia, Latinos en Canarias, Latinos en Murcia, Latinos en Sevilla y Latinos en Zaragoza, ofreciendo información y servicios localizados en esas zonas para estar más cerca del inmigrante latino, objetivo principal del portal. Compitiendo con Canal Latino por constituirse en el portal de referencia de los inmigrantes latinoamericanos se encuentran también otros portales con especial relevancia: Webantártida (www.webantartida.es/), tal como se presenta, una “guía legal, extranjería, recetas, ocio, música, todo en un solo portal” y Mundo Etnia (www.mundoetnia.com), una iniciativa dirigida a los inmigrantes de cualquier nacionalidad con amplia información sobre los diferentes campos de la actualidad, como el deporte, la música o inclusive noticias del corazón, pero también información de servicio, tanto información genérica sobre el tiempo, horóscopos, callejero y loterías, como información más concreta de ofertas de trabajo o de formación. Además ofrece un directorio bastante exhaustivo tanto de asociaciones o instituciones de interés, medios de comunicación o embajadas; como de productos o servicios específicos para inmigrantes, como remesadoras, viajes, casas o coches; tratando de convertirse en el portal vertical de la emigración en nuestro país. 
Otras webs de referencia que no sólo ofrecen información útil y directorios varios sino también permiten el acceso a distintos foros o redes son: www.euroresidentes.com, con consejos, cuestiones propiamente de extranjería, dudas de empadronamiento, guía de asistencia sanitaria y foros además de todas cuantas secciones solicitan los navegantes: historia de España, Velásquez, “mi vida en el cole”, razones para vivir en España o mascotas. Otro portal ampliamente visitado por la comunidad inmigrante en España es www.migrar.org, “una página de apoyo a personas inmigrantes en España” tal como se definen ellos mismos, donde las secciones se corresponden con las grandes interrogantes que tienen los inmigrantes: ¿Tienes dudas?, ¿buscas trabajo?, ¿quieres formarte?, agenda de eventos y ¿qué debes saber?. También ayuda a los inmigrantes es lo que ofrece la página web www.ayudaparainmigrantes.com  con información sobre trámites, convocatorias, ofertas de trabajo, vivienda… Otra página web de referencia entre el colectivo inmigrante es www.extranjerosenespaña.es,  donde se ofrecen enlaces en función de categorías de productos y categorías de países. A todas estas direcciones se añaden otros portales más orientados a generar la red de inmigrantes en Internet, como www.migrantesenlinea.org, cuyo objetivo lo resumen en su página web: “Tenemos historias parecidas como migrantes y por eso basta con encontrarnos para saber que nos conocemos. Aquí estamos juntos y juntas, en sintonía, en línea con los nuestros, entre nosotros y con otros”, la filosofía de cualquier comunidad o red social. También en esta línea se presenta la web www.parainmigrantes.info, donde además de información rescatada por los internautas, comentada y ampliada, ofrece acceso a numerosos foros (de noticias, permisos de trabajo, nacionalidad, arraigo social y laboral, matrimonio mixto, visados, reagrupación familiar, expulsión y residencia comunitaria), además de conectar con facebook como un nudo más que teje la gran red social de referencia en la web . 
A estos portales que remiten a una comunidad que tiende una mano amiga hay que añadir otras páginas virtuales que tienen otros fines. Por ejemplo, hay sites de contactos especialmente dirigidos a los latinos como http://www.latinocontacto.com/ o portales de servicio donde se pueden encontrar anuncios y clasificados de productos y servicios especialmente dirigidos a los inmigrantes, como www.teloanuncio.es; o portales de asociaciones o fundaciones dirigidos a los inmigrantes, como www.infomigrante.org, o www.aquiservicios.com. 
Bitácoras de  inmigrantes
Internet cumple, con las webs de contenidos periodísticos, su función de medio informativo como ningún medio puede hacerlo, eliminando espacios y tiempos innecesarios, haciendo una información global en tiempo real y permitiendo que los inmigrantes estén informados de lo de allí y lo de aquí en cualquier lugar. Al tiempo cumple con la información de utilidad que se le pide al periodismo de servicio, facilitando trámites e inclusive tramitando, facilitando información que pueda ayudar y efectivamente ayudando a la gente que llega a integrarse en este país. También cumple como ningún otro medio el feedback que exige cualquier comunicación, a través de las comunidades virtuales, foros y chats donde la interactividad y las respuestas de la gente generan y alimentan el flujo de doble dirección. Y también cumple, como ningún otro medio puede hacer, las  expectativas comunicativas del ciudadano de a pie, en este caso del inmigrante, que puede contar, relatar, expresar, comunicar su experiencia a quien quiera oírlo y convertirse en emisor de su comunicación. Efectivamente en la llamada web2.0, la segunda generación de Internet, surgen las bitácoras o diarios individuales donde la gente, la gente corriente, elabora su propia comunicación. También entre los innumerables blogs o páginas personales que se proponen en Internet para intercambiar información o experiencias hay muchas de inmigrantes o para inmigrantes de tal modo que se puede decir que las voces de la inmigración suenan también en el entramado digital.    
Sería imposible registrar todas las webs de este tipo que se encuentran en la red, pero se citan las siguientes como ejemplo o puntos de entrada al universo virtual. En primer lugar podemos consultar www.huy.es , el llamado blog sobre la inmigración y los inmigrantes, también de referencia es la revista Migrante (http://revistamigrante.blogspot.com/), con artículos periodísticos sobre la actualidad latinoamericana y la inmigración, el blog  de los latinos (http://www.latinosblogs.com/), o http://madrepatria.blogspot.com , donde se recopilan noticias de inmigración en España; o http://blogdelmigrante.blogspot.com/ , donde se comentan las noticias más polémicas relacionadas con el tema de la inmigración.

Otros blogs son más personales, así se pueden consultar http://mexiblogcity.blogspot.com/, una página personal que ofrece la “dosis mexicana de la realidad”, comentando fotografías y hechos curiosos relacionados con el país centroamericano  o http://www.elortiba.org/historia.html, una página personal sobre la historia de la Argentina. También la-inmigrante-espanola.blogspot.com  que cuenta la experiencia de una inmigrante, una historia en primera persona, o http://inmigracionunaoportunidad.blogspot.com/ donde Roberto García Fernández, “un inmigrante más” realiza una lectura ácida de las noticias sobre la inmigración y entre los muchos directorios que facilita también nos ofrece un compendio de blogueros, como http://lamiradadelmediador.blogspot.com/ , la página creada por el grupo de alumnos que cursaron el master en inmigración en Canarias,  http://migraciones2050.blogspot.com/  “ una mirada subjetiva, como toda mirada, a los fenómenos y flujos migratorios” o http://pepenaranjo.blogspot.com/, los “invisibles blogs de Pepe Naranjo. Realmente Internet ofrece un mundo de información y comunicación que se le presenta al inmigrante a golpe de ratón para hacerle más fácil su adaptación al nuevo país.

Una comunicación al servicio de la integración
A pesar de la variedad y diversidad de direcciones y páginas que hay en Internet a propósito de la inmigración, de los inmigrantes o para ellos, de las que se han citado y las que no, hay algunas constantes en todas ellas, características comunes que, además, comparten el fin de servir de ayuda al nuevo ciudadano y trabajar por la integración en su nuevo país. Una de esas constantes, como se ha dejado dicho, es la redundancia del llamado periodismo de servicio que colma unas necesidades informativas de unos ciudadanos que se enfrentan al reto de empezar una nueva vida alejada de su país y que demandan una  información útil y práctica que les oriente en la nueva sociedad: procedimientos administrativos, leyes, prácticas sociales, posibilidades de ayudas, etc... De ahí procede la importancia de estos medios de inmigrantes para sus hermanos, un fenómeno que nació espontáneamente fruto de la necesidad de información y que está cumpliendo una función social importante en la comunicación y en la sociedad española al facilitar la integración de los recién llegados. Como se ha señalado por diferentes autores: “cuando las comunidades inmigrantes tienen la información necesaria para realizar trámites bancarios, solicitar servicios sociales, buscar empleo o comprar una propiedad pueden superar mejor las barreras de la exclusión e incorporarse con mayor facilidad a la sociedad de destino” (Georgiou, 2007). 

A esta función de integración derivada de la información de servicio se añade la fuerza integradora de la identidad con los suyos y con su propia cultura. Y es que estos medios también representan una conexión con sus raíces culturales al aportar una visión del mundo que les es propia y una manera de leer la actualidad desde su propia cultura, al combinar en los contenidos noticias de sus países de origen y noticias locales con enfoques y tratamientos propios del periodismo natal. Y es que no todos los temas o acontecimientos interesan por igual, existen preferencias en función de la cultura, y obviamente de la sociedad de origen. Además de los temas, también los enfoques o las perspectivas desde las que se cuentan los acontecimientos son peculiares. Los latinos prefieren sacrificar la profundidad a la que estamos acostumbrados los españoles por un enfoque más humano, privilegiando las experiencias concretas y las anécdotas frente a análisis más exhaustivos. Y sobre todo los medios para inmigrantes logran convertirse en el espejo de la comunidad al contar la actualidad con su propia lengua o estilo lingüístico. Con ello no solamente logran encontrar su señas culturales, generando procesos de identidad en un contexto multicultural, sino también se garantiza difundir y mantener la lengua y, por extensión, la cultura nativa aun viviendo en un país extranjero. 

Ello es importante sobre todo tras la revisión de las políticas de integración de minorías étnicas en sociedades multiculturales, pues la tendencia es a superar la filosofía que basa la integración en la asimilación a la cultura dominante del país de destino a la estrategia de la etnicidad y pluralidad étnica como pilares básicos de la convivencia multicultural (Mendieta, 2007:5). Las diferentes culturas nos deben enriquecer,  no nos deben separar. 

A ello debe contribuir sin duda una mirada no etnocéntrica de la inmigración, que desde luego no es la que prima en los medios de comunicación nacionales. Por ello, estos nuevos medios étnicos tienen un papel relevante porque contribuyen a normalizar la visibilidad mediática del inmigrante, compensando las notas negativas del estereotipo que aparece en nuestros medios con una imagen más amable y positiva de la inmigración. Y no solo eso, sino que también trasladan a la sociedad la opinión y la visión del mundo del inmigrante, del nuevo ciudadano que llega a nuestro país. Estos medios, como resume el lema de Tropical FM, son la voz del inmigrante latino en España.

Y sobre todo facilitan la integración porque les posibilitan contactar con la comunidad de conciudadanos en el nuevo país, resolviendo las dificultades iniciales y entablando un diálogo de experiencias compartidas, de aprendizajes ya sabidos y de consejos amigos que desde luego les facilita la vida no tan fácil que tienen al llegar aquí. Efectivamente estos medios facilitan la integración de los recién llegados a un país que, en principio, les recibe de manera muy hostil al ofrecer información práctica que les orienta en su nuevo país. Llegar a España no es vivir en ese paraíso que habían soñado ni el país que enseñan las parabólicas, y esta insolidaridad de los primeros momentos se compensa con un recibimiento cálido por parte de la comunidad de referencia asentada en el país. Estos medios constituyen una de esas ayudas que se prestan, una línea de comunicación abierta, una voz amiga que aconseja dónde ir o qué hacer. 
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